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tation. Il n 891 lie becanie I nierîni Professor (if Modern Lang-
niages in the Suite Unvrivof New l3muiswick. But lie %vas

clnat lus aId woîic iii Connaclht, anid virtually I llc wliolc of ýlis
carcer lias beeti giv-en to Ir-elanci. 1-lis work as a folk--lorist liald
bc.gulî eaîil'. Thle fir-st co)llectioni, publislie(l in l)ublin iîî i S99
containing tlhe lrishi test of more than a1 doyenC storcs, .su-gsts al-
rcady thec zest and Ille thorotiglun-ess of Ilus waîudcriîigs i lu Ui st.
T'l'e first- stor' -was Icartit 1w the vomi- savant froni an oic!
'SPeaJlildoir' (reaper) in Roscosuiiou. A\ long anid racy storv camle
froni an oh! ganuekeeper ini Ie saine counitv, wlio 'liaci thie greatest
repcrtoirc of stories of any stuanaclîle I ever- fuet-.' TWO OidI wo-
mnî in Ballitirobe, Coulity 1N\lavo, wcrc thle custodians of otler talcs.
Anf oIc! man livin-ig car Frccîagli, ii tlle Coutvt\ of Leitrim, -was re-
sponsible for anlotier ; -in old Ilorsc-traiicr fromn a spot ncar Gai-
way for vet anîotluer and SO on. It is a racy andi cîlivîing book,
wîtli soniue grîîîi phases; but at the perîod of its publication, Irelanti
on tic wluolc. took but littie notice of it 'Cois na T<'ineacllî (13e-
side the Fire) was issucd t i tile later, and :îicre reacrs and stu-
dents canie to realize Ille fresluness and spirit of thue work. But
tlicv huad littie conception of uIl cîcliglit anid romance thîe inga.tlhcrini<
hiad nîc;înt for IDr. Hyde. HIe ~vîrdand -workcdi wit a zeal
suich as liad ciiaracterizcd Asbjornscîninl Norway andc Lomurot mn
Finland in carlier days, and tlinli lie semuîcd Io gîlcan and gatlier
for a land largclv' incliffercut, I lie life, thîe atlveiitutre, the storv-
tcllimug, and tlie stor-v-tellers away beyond thue SlIatnii werc tlicir
own reward.

111 189- lie becamei President of tlîe Gaelie Leagiuc, fouludcd iu
Dublin by a fcw people -wlîo realizcd dit if Mie Irisli lang-uage mwere
to be'ý sav-ed new~ nucasures nuuist lxe aclopted -,acadcernic icleas iust
be put away, tlue speaking of tlue languiage 1w [luose whio kîînrw it
îisistcntly encouraged. a pricle in it fostcred, whilc thue vomi- stu-
(lents nuuist 1e taugylit it as a livinîg an ag.and tluey andI native
speakers brougclit as rnutcl as possible int contlact. The Gacliv
Lcaguie attract-et ittle îuctice ait fi-,t. Tia«t thie «ancestral lauguage-
hiad niticli Io (Io witlu nationnaitv or progrcss was not 1rec(-O-Iiz.cd or
clreanucd or 1-v I lie nianv. Dr. li-vde's labors wiclencd. Tue- fo!"
lowing cear lie puiblislied 'Love Song-s of C'olnacll t'- --%ithI an ETe
lishi translation- strains of love, liope, dcspaîr, jcv, mlost of wlic-l
liad becîu familiar to linii fromi lis vottlu. sonie of wli'iliaci he-cu
Suing by tlue people for geîuera-tions.-. As iu [lue case of so inicu
popullar songy in Trishi, niost of tule autliors -%verce ttu,k)rncwi. Tlwc
strains Nverec part of a rato-psio a naîd nuiclodjiols voires
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